Isaac Asimov 


Everest 

(Everest) 


Universe Science Fiction, December 1953 
Tlumaczenie Witold Bartkiewicz © Public Domain 

© Public Domain 

This text is translation of the short story "Everest" by Isaac 
Asimov, first publication in If, July 1962. 

Extensive research did not uncover any evidence that the U.S. 
copyright on this publication was renewed. 

It is assumed that this copyright notice explains the legal 
situation in the United States. Copyright laws in most 
countries are in a constant state of change. If you are 
outside the United States, check the laws of the appropriate 
country. 

Copyright for the translation is transferred by the translator 
to the Public Domain. 


Cala kolekcj^ tlumaczonych przeze mnie utworow SF znalezc mozna pod adresem: 
http://archive.org/search.php?query=subiect%3A%22WB kolekcja%22&sort=-publicdate 


1 



w 1952 roku himalaisci byli juz w zasadzie gotowi zrezygnowac z 
proby wejscia na Mt. Everest. Tylko fotografie powstrzymaly ich od tego 
kroku. 

Jesli chodzi o same fotografie, to nie byly specjalnie dobre; rozmyte, 
poznaczone smugami, jedynym interesuj^cym elementem na nich, byly 
czarne plamki na tie bieli. Te czarne plamki, podobno mialy bye zywymi 
stworzeniami. Ludzie przysi^gali, ze to prawda. 

Oznajmilem: 

— Niech to diabli, juz od czterdziestu lat mowi si$ o jakichs 
stworzeniach przeslizguj^cych siQ po lodowcach Everestu. Chyba juz czas, 
zebysmy cos z tym zrobili. 

To Jimmy Robbons (przepraszam bardzo, James Abram Robbons) 
wpakowal mnie w to wszystko. Rozumiecie, on zawsze mial swira na 
punkeie wspinania siQ po gorach. Ten gosc wiedzial wszystko o tym, ze 
Tybetanczycy nie chc^. chodzic w poblize Everestu, poniewaz byla to gora 
bogow; potrafil zacytowac z pami^ci informaeje o kazdym tajemniezym, 
podobnym do ludzkiego odcisku stopy, znalezionym w lodzie na wysokosci 
25 000 stop, znal na pami^c wszystkie te mocno podkolorowane historie o 
wysokich bialych stworzeniach, przemykaj^cych po przel^czach, tuz 
powyzej ostatniego nieodzalowanego obozu jaki wspinaczom udalo siQ 
zalozyc. 

Dobrze bylo miec tak entuzjastycznie nastawionego goscia w tej 
dziedzinie, w centrali Badan Planetarnych. 

Te ostatnie fotografie dodaly jednak lyzki dziegeiu do jego slow. 
Pomimo wszystko, trudno bylo jednak pomyslec, ze to byli ludzie. 

Jimmy powiedzial: 

— Niech pan poslucha, szefie, najwazniejsz^ spraw^ nie jest to, co tarn 
jest, ale fakt, ze to siQ szybko porusza. Prosz^ popatrzec na tQ postac. 
Jest rozmyta. 

— Zdj^cie moglo bye ruszone. 

— Przel^cz wokol niej wyszla calkiem ostro. A ludzie zarzekaj^ si$, ze 
to cos bieglo. ProszQ sobie wyobrazic metabolizm jaki musi miec to 
stworzenie, zeby biec przy tak niskim cisnieniu tlenu. Niech pan poslucha, 
szefie, czy uwierzylby pan w morskie ryby gl^binowe, gdyby pan nigdy 
wczesniej o nich nie slyszal? A s^ przeciez ryby, ktore szukaj^ nowych nisz 
srodowiskowych do dalszego zycia, i dlatego schodz^ coraz gl^biej i 
gl^biej pod wodQ, az w koncu pewnego dnia stwierdzaj^., ze nie mog^. 
wrocic. Zaadaptowaly si$ tak bardzo, ze mog^. zyc jedynie pod tonami 
cisnienia. 

— No coz... 

— Do licha, czy nie moze pan odwrocic calego obrazu? Stworzenia 
mog^ przeciez bye zmuszane do w^drowki coraz wyzej w gory, co nie? 
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Mog^ przystosowac si^ do przezycia w rzadszym powietrzu i nizszych 
temperaturach. Mog^. zjadac mech czy sporadycznie upolowane ptaki, tak 
jak ryby gl^binowe w naszej ostatniej analizie zjadaj^. faunQ z gornych 
warstw wody, opadaj^c^ powoli na dno. Potem, pewnego dnia, 
stwierdzilyby one, ze nie mog^. zejsc nizej. Ja przeciez nie twierdz^, ze to 

ludzie. To mog^. bye jakies kozice, gorskie owce, borsuki, czy cokolwiek 
innego. 

Oznajmilem z uporem: 

— Swiadkowie mowili, ze te stworzenia mialy mniej wi^cej ludzkie 
ksztalty, a znajdowane odciski stop bez w^tpienia podobne do ludzkich. 

— Albo do niedzwiedzich — odparl Jimmy. — Nie wiadomo. 

I wtedy wlasnie oznajmilem: 

— Chyba juz czas, zebysmy cos z tym zrobili. 

Jimmy wzruszyl ramionami i powiedzial: 

— Himalaisci probuj^. wejsc na Mt. Everest od czterdziestu lat. 

I pokr^cil glow^. 

— Na milosc Bosk^ — stwierdzilem. — Ci twoi wspinaeze, to czubki. To 
jedno jest pewne. Wy nie jestescie zainteresowani dostaniem siQ na 
szczyt. Jestescie zainteresowani dostaniem si$ na szczyt w pewien 
okreslony sposob. Chyba juz czas, zeby przestac bawic siQ tymi 
czekanami, linami, obozami i wszystkimi innymi akcesoriami z Klubu dla 
Gentlemanow, wysylaj^cego co jakies pi^c lat w gorQ zboezy kolejnych 
frajerow. 

— A jak pan by siQ tarn dostal? 

— Zdaje si$, ze samoloty wynaleziono juz w 1903 roku, wiesz o tym? 

— Chodzi panu o to, zeby przeleciec nad Mt. Everestem! — Powiedzial 
to w taki sposob, w jaki angielski lord powiedzialby: „Ustrzelic lisa!", albo 
w^dkarz powiedzialby: „Uzyc robakow!" 

— Tak — odparlem, — przeleciec nad Mt. Everestem i zrzucic kogos na 
szczyt. Dlaczego by nie? 

— Dlugo by nie przezyl. To znaezy, ten gosciu, ktorego pan chce 
zrzucic. 

— A dlaczego? — spytalem ponownie. — Zrzucacie przeciez zapasy i 
zbiorniki z tlenem, a ten „gosciu" mialby na sobie skafander kosmiezny. 
Naturalnie. 

Zaj^lo mi trochQ, zeby sklonic Sily Powietrzne do wysluchania mnie 
oraz do zgody na wyslanie samolotu, a w tym czasie Jimmy Robbons tak 
sobie wbil t$ sprawQ do glowy, ze zglosil siQ na ochotnika, by wyl^dowac 
na szczycie Everestu. 

— Pomijaj^c wszystko inne — powiedzial na wpol szeptem — bylbym 
pierwszym czlowiekiem, ktory na nim stanie. 


I tak rozpocz^la siQ cala historia. Sama historia moze zostac 
opowiedziana bardzo prosto i przy bardzo niewielkiej liezbie slow. 
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Samolot czekal przez dwa tygodnie podczas najlepszej pory roku (to 
jest najlepszej, jesli chodzi o Everest) na pojawienie siQ chocby 
umiarkowanie paskudniej pogody dla lotow, a nast^pnie wystartowal. 

Dokonali tego. Pilot zameldowal przez radio grupie nasluchuj^cych 
ludzi, jak w najdrobniejszych szczegolach wygl^da widziany z gory 
wierzcholek Mt. Everestu, a nast^pnie rownie dokladnie opisal jak 
wygl^dal Jimmy Robbons, kiedy jego spadochron robil siQ coraz mniejszy i 
mniejszy. 

Wtedy zerwala si$ kolejna burza sniezna i samolot ledwie zdolal wrocic 
do bazy. Mindly kolejne dwa tygodnie, zanim pogoda stala siQ znowu 
mozliwa do zniesienia. 

I przez caly ten czas Jimmy pozostawal na dachu swiata, a ja 
nienawidzilem siebie samego, uwazaj^c si$ za mordercQ. 

Samolot wylecial dwa tygodnie pozniej, zeby zobaczyc, czy nie uda siQ 
znalezc jego ciala. Nie wiem co dobrego mogloby przyniesc jego 
odnalezienie, ale taka juz jest rasa ludzka. He ludzi zostalo zabitych w 
ostatniej wojnie? Kto potrafi liczyc do wielkiej liczby? Ale pieni^dze, czy 
cokolwiek innego, nie licz^ siQ, jesli chodzi o uratowanie pojedynczego 
zycia, albo nawet odzyskanie pojedynczego ciala. 

Nie znalezli co prawda jego ciala, ale znalezli sygnal dymny; wzbijaj^cy 
siQ kl^bami w gor^ w rzadkim powietrzu, i wbijaj^cy si^ w serce. Opuscili 
chwytak i wkrotce Jimmy znalazl si$ na gorze, ci^gle w swoim skafandrze 
kosmicznym, wygl^daj^cy jak poltora nieszcz^scia, ale definitywnie zywy. 


P.S. do tej historii zwi^zane jest z moj^. zeszlotygodniow^ wizyt^ w 
szpitalu, zeby go odwiedzic. Wracal do zdrowia bardzo powoli. Lekarze 
mowili, ze to szok, ze wyczerpanie, ale oczy Jimmy'ego mowily znacznie 
wiQcej. 

Powiedzialem: 

— No i jak, Jimmy, nie chciales rozmawiac z reporterami, nawet nie 
powiedziales nic rz^dowi. W porz^dku. A moze porozmawiasz ze mn^? 

— Nie mam nic do powiedzenia — wyszeptal. 

— Z pewnosci^. masz — odparlem. — Przezyles na szczycie Mt. 
Everestu podczas dwutygodniowej burzy snieznej. Nie zrobiles tego sam, 
nie z zapasami, ktore zrzucilismy razem z tob^.. Kto ci pomogl, chlopcze? 

Mysl$, ze wiedzial, iz nie ma sensu probowac wciskac mi kitu. Albo 
moze mial po prostu ochot^ wyrzucic to z siebie. 

Wyjasnil: 

— Szefie, oni s^ inteligentni. Spr^zyli dla mnie powietrze. Przygotowali 
niewielki zasilacz, zebym mial cieplo. Wyslali tez sygnal dymny, kiedy 
spostrzegli wracaj^cy samolot. 

— Rozumiem. — Nie chcialem go poganiac. — Czyli jest tak, jak 
myslelismy. Zaadaptowali siQ do zycia na Everescie. Nie mog^. zejsc na 
dol. 

— Nie, nie mog^.. Ale my nie mozemy wejsc na szczyt gory. Nawet jesli 
nie zatrzyma nas pogoda, oni to zrobi^! 
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— Wygl^daj^. na rozs^dne stworzenia, sk^cl wi^c ten zakaz? Tobie 
przeciez pomogli. 

— Nie maj^. nic przeciwko nam. Rozmawiali ze mn^, wie pan? 
Telepatia. 

Zmarszczylem brwi. 

— A wi^c, dlaczego? 

— Poniewaz nie maj^. zamiaru pozwolic, abysmy im przeszkodzili. 
Szefie, oni nas obserwuR. Musz^ to robic. Mamy energy atomow^. 
Niedlugo b^dziemy miec statki rakietowe. A Everest jest jedynym 
miejscem na swiecie, z ktorego mog^. siQ nam przygl^dac! 

Zmarszczylem bardziej brwi. Caly si$ spocil, a r^ce mu siQ trz^sly. 

Powiedzialem: 

— Spokojnie, chlopcze. Nie przejmuj si$ tak. Kim, u licha, s^ te 
stworzenia? 

A on odparl: 

— A jak pan mysli, kto moglby bye tak dobrze przystosowany do 
rzadkiego powietrza i ujemnych temperatur, ze Everest bylby dla niego 
jedynym nadaj^cym siQ do zycia miejscem na Ziemi? Na tym wlasnie 
polega problem. Oni nie maj^. nic wspolnego z Ziemi^. To s^ Marsjanie. 

I o to chodzi. 


KONIEC 
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